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SUMMARY

Zvyagina G. Features of functioning of the parenthesis and inserted constructions
in the stories of Grigir Tutunnic “Obloga” and “Klimko”

The article is devoted to functioning of the parenthesis and inserted
constructions in the stories of Grigir Tutunnic “Obloga” and “Klimko”. Four
groups of the inserted words are selected after the value. The methods of selection
of the inserted constructions, place of their placing, are considered. It is explored,
that are the inserted constructions in stories “Obloga” and “Klimko”.
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Jwomuna bOPCYK,
acnipanmka

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA
KOHLEIITYAJIBHO-KOI'HITUBHI YNHHUKN
TEPMIHOTBOPEHHS

JuHAMIYHUN PO3BUTOK EKOHOMIYHOTO KUTTSI CYCIILTHCTBA CIIOHYKAE
IHTEHCHBHOMY ITOITOBHEHHIO TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa, y chepi MapKEeTHHTY,
MEHEKMEHTY, O13Hecy TOIo. AKTUBHE (POpPMYBaHHS TEPMIHOJIOTI MEHe-
TUKMEHTY npuniagae Ha 90-pp. XX CT. MOpsi 3 IHIITMMHI TEPMIHOCHCTEMaMU
ekoHoMiuHOl cepu (nuB. B.M. Jleitunk, M.B. Kuraiiropojaceka,
C.B. Caxuesuu, JI.B. IBina Ta in.).

Cepexn crieniaTbHOI TEPMIHOTIOTIYHOI ICKCUKH, JIEKCHKA MECHEIKMEHTY
Tocifiae BaXKIIMBE MicIie, 1[0 3yMOBIICHO ii OYpXITMBUM PO3BHTKOM IIPOTSI-
TOM OCTaHHIX JIECSITHPIY.

Y 3anpoIroHOBaHII CTATTI HAMATraEMOCh IHTETPYBATH CEMIOTHKY 1 KOT-
HITUBHY JIIHTBICTUKY, OPIEHTYIOUHMCHh HA CEMACIOJIOTIYHUM BEKTOP: BiJl
cMmucITy (KOHIIENTa) 0 MOBH (3ac001B ioro BepOaizaitii). AJKe KOTHITHB-
Ha JIHTBICTHUKA CTaBUTH Iepes cOO0I0 3aBAAHHS BIOPSIKYBATH IIPOIIEC
CMUCITOTIOPOJIKEHHS 1 CMUCITOPO3MEKYBAHHS B MCHTAIIbHOMY KOHTHHIyMI
1HAUBiAA.

MeTa 3anponoHoBaHoi CTATTI JOCTITUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI Ta
KOHIIENTYaIbHO-KOTHITUBHI YHHHUKH TBOPEHHS aHTJIIHCHKUX TEPMIHIB
MEHEKMEHTY, PO3TIITHYTH CEMAHTUYIHY CTPYKTYPY TEPMiHOJIOT1i MeHe -
KMEHTY. 3aBIaHHS [TOJISATAE Y TOMY, 100 BHOKPEMHUTH CIIUTEHY CEMaHTHU-
HYy O3HAKY Y-IHBapiaHT1 TepMiHa MEHEKMEHTY Ha CEMAaHTHUYHOMY PiBHI,
3aCTOCYBABIIIH TPOIYKTUBHI CIOCOOHM CEeMAaHTHIHO] epuBalii-meradopu-
3a1ii, Too.

B 3arajgbHOMY KOHTHHIYMI TEPMIHIB MECHEDKMEHTY ITPOAHATI3YEMO
TEpMIHH, SIKI BXOJISIThH B KOHIleNTOCchepy Ta KorHiTochepy 1iel chepu, a
came: establishment, logistics. 3a3HaYeH1 TEPMIHH € YACTOTHOBKHBAHIIIIH-
MH Ta (OPMYIOTB SICPHY LIEHTPAIbHY YaCTHHY TepMiHOC(hEepH MEHEKMEH-
Ty.

Ha BinMiHy BiIIHIIIUX TEPMIHOCHCTEM, TEPMIHOCHCTEMA MEHEIKMEHTY
IIIe MaJIO BUBUCHA, TOMY aKTYaJIbHUM € JOCTIKEHHS iX CeMaHTUIHOI
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CTPYKTYpH Ta QyHKIiOHyBaHHS. [lompu BHIle 3a3HaYeHE AKTyaIbHIM
TAKOX € OIKMC CEMAHTHYHUX MPOIIECIB 3MIHHU 3MICTY TEpPMiHA Y BKITIOUCHHI
HOro B OJIHY 200 MOCIIIOBHO Pi3HI CHCTEMH TEPMIHIB, PO3KPUTTS MeXa-
HI3MY CIIBBITHOIIEHHS OJTHOTO 1 TOT'O % MOBHOT'O 3HAKAa 3 PI3HUMHU CITeIli-
AJBHIMH TTOHSTTSIMU.

TepMiHOOTIUHI OTMHUII MEHEIDKMEHTY, 30KpeMa, HaIXOASTh 10 MOBH
PI3HUMH IUIIXaMH, & caMe Yepe3 HaJaHHsI CTaTyCy TePMiHiB 3araIbHOBKH-
BaHUM JICKCHYHIM OJIMHHIISIM 3AITO3UUCHHS 3 IHIITIX TEPMIHOCHCTEM TOIIIO.
TepMiHH, SIKi yTBOPIOIOTHCS IIIIIXOM BUKOPUCTAHHS BHYTPILIIHIX pecypciB
MOBH, € aKTyaJTi30BaHUMU MOBHIMH 3HAKAMH, IKi BOJIOIIOTH OCOOINBU-
MH CHCTEMOHAOYTHUMH BIIACTUBOCTSIMH ITO3HAYATH OJIHE 1 JTUIIIEC OJTHE CIIeITi-
aJlbHE TTOHATTS Ta AU(PEPEHIIIIOBATH HOTO BiJl IHIIMX MOHSATh Y MEXax
OJIHI€T TEPMIHOCUCTEMHU.

Ha choroHi BUeHi JOCTIHKYIOTh TOJIOBHO CTPYKTYPHI OCOOIMBOCTI Ta
JIEKCUYHUH CKJIa]] TepMiHa, IPOTE HE BUBYAIOTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
0CcOOIMMBOCTI TepMiHa. 30KpeMa, e CTOCYEThCS Chepr MEHEKMEHTY 3 1l
CEMaHTHYHUMH OCOOIMBOCTSIMU Ta €BOJIIOIIEIO TEPMiHA.

TepMmiHOCHCTEMa MEHEDKMEHTY BU3HAYAETHCS SIK CHCTEMA B3a€EMOIIO-
B’I3aHUX OJTHOCITIBHUX Ta OaraTociiBHUX TepMiHiB. [ToinseMo TOUKyY 30py
THX BYCHUX, SKi BBAXXAIOTh TEPMiH HE OCOOIMBUM CIIOBOM, & OCOOTIMBUM
YKUBAHHSIM JICKCUYHOI OMMHUII, HE3aJIeKHO BiJl TOTO, SIKOIO YaCTHHOIO
MOBH € II¢ CJIOBO, TOOTO TEPMIH € (PYHKIIEIO, CTIOCOOOM BUKOPUCTAHHS
nexkenunoi oquHuIi (C. I'ypebkuid, 1978) [4; 59-60].

Mirpariis 3araJJbHOBXUBAHUX CIIB Y CyOMOBY MEHEKMEHTY CIYT'y€E
SIPOM 11i€1 TEPMIHOJIOTTYHOI CUCTEMH, JI€ CIIOBO BIITBOPIOETHCS Y MOBJICHHI
PI3HMX CMHCIIIB CBOTO BXXMBaHHsI. Ha HAIl OIS, TEpMiH BIITBOPIOETh-
Cs1 B MOBHOMHCJICHHEBOMY IIPOILIEC] IUISIXOM ITOCIITOBHOTO ITO€THAHHS
CTablTLHOTO IHBAPIAHTHOT'O 3HAYCHHSI CJIOBA 13 CIICIiAIbHUMH ITOHSTTSIMH,
SIK1 BOJIOJIIFOTH TOTOXKHOI0 TU(EPEHIIIHO0 03HAKOTO.

Tax, (1) establishment (n) — act of establishing — BUXiHe IEpBUHHE
3HAUYCHHS — 3ACHY8AHHA, CMBOPEHHs, 3aNPO8aA0IICeHHs 4020Ch, — the
establishment of a new state —cmeopenns Ho80i Oeporcasu. Y3araTbHEHa ceMa
CTBOPEHHS UOTOCh AKTYaIIBYEThCA Y (2) - yemanosa, 3akaao, opeanizayis, ik
higher education establishment — suwuil HaguaibHull 3aK1a0,; something
established as a business or institution —ycmaroea — the police and the courts
are public establishments —noniyis i cyou — 0eparcashi ycmanosu.

Y HacTynmHOMY onuci establishment (3) — crabinbHA IHBapiaHTHA O3HAKA
30epiraeThes SIK KOHCTAHTA Ta AKTYa3yeThes y established by law — ecma-
HOBIeHULl 3aKOHOM, CKaXIMO, the official religion of a nation — ogiyiiina
penieis oepacasu;, principal establishment — nocmitine écmanoenene micye
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npoacusanns. CeMa cTabIIBHOCTI, MEPMAHEHTHOCTI CIIpalboBye y (4)
establishment — a caMe — MiyHe cmanoguwye y cyCcniibcmei, NoCMItiHuLL npu-
oymox — permanent profit, a TAKOX cmocosHo moodeil — “a group of social
economic and political leaders who form aruling class” (as of a nation) —
nawiena gepxiexa, npasiayi koaa depycasu. The establishment — nanisna
oQhiyiiina depaicasHa yepkea, ecmadaiumMennt Too.

TepMiHOIOTiSI MEHEIDKMEHTY € CKIIATHOTO CHCTEMOIO, B SIKill ITapalieib-
HO (HYHKIIOHYIOTh TEPMIHH SIK HAI[IOHAJIbHI Ta TEPMIHH 1HIIOMOBHOTO
MTOXO/IKCHHSL.

I1ix cucremoro po3yMieMo (3araiibHa Teopis, sSika BUHUKIA y XX CT.)
BIIOPSAKOBAHY Ta BHYTPIIIHEO OPraHi30BaHy CyKYITHICTH B3a€MOIOB sI3a -
HUX Ta B3a€EMOJIIFOUNX 00’€KTiB. EleMeHTH crcTeMH yTBOPIOIOTH IUTICHUN
KOMITJICKC, I IITOPSIKOBAHI BITHOIICHHSIM i€papXii, BOHU MOXYTbh OyTH, Y
CBOIO Yepry, MiJICUCTeMaMH 1 PYHKIIIOHYBATH y B3A€MO/II1 3 THIIIUMU CHCTe-
MaMu. OCHOBY OITUCY MOBH i MOBHHUX CHCTEMHUX BiTHOIIICHB 3a KJIAJIH IIIe
A. Bonyen e Kyprenei ®. ge Coccrop.

VY Mekax 3aCTOCYBaHHS CY9aCHUX METOIMK Ta PAKTHKH JIHTBICTHIHO-
T'0 TOCIiDKEHHSI JOIUTFHO 3aCTOCOBYBATH IHTET paTHBHI METON, 30KpeMa,
“KOHIIENITyaIbHY 1HTErpallio”, TOOTO KOTHITUBHOTO Ta CEMIOTUYHOI'O
MogemoBaHHsL. HeoOXiMHICTh TAKOT0 IOETHAHHS MTOSICHIOEMO OCOOIHBO-
CTSIMHU CaMOi TPUPOJIA MOBH, 11 TOJBIHUM XapaKTepoM; aJHKe MOBa — I1e
OJTHOYACHO 1 CHCTEMa 3HaKIB 1 cHCTeMa CHMBOIIB. TaKUM YMHOM KOTHITHB-
Ha JIHTBICTHKA — II¢ HAYKa IIPO CHMBOJIH (IyXOBHHUH CBIT JIIOIIHN), a Ce-
MIOTHKA — IIe HayKa PO 3HAKH.

Ille HA MOYATKY CTAHOBJICHHS KOTHITUBICTHKN BKa3yBallOCh HA TOH
(daxT, 1m0 32 KOTHITUBHOIO HAYKOBOIO ITa PAIUTMOIO 3aKPITLIEHO CTATyC
HOBOT0O 1/IeaTbHOTO MPOEKTY, PO3POOKH SKOTO MepedyBaroTh in statu-
nascendi. Lle mpoanKTOBaHO HAMAaTaHHSM JIIHT BICTHKH HOBOT'O TIOKOJTiHHS
BIIIATH BiJl aTOMApPHOCTI OTIKCY, 3HAUTH KPYITHI CTPYKTYPH, JCTEPMIHO-
BaHi colliajbHO 1 KOMyHiKaTUBHO (DpyMkuHa, 1999). B HallOUTBIN 3aTaITh-
HOMY BUTIJISIII JIIHTBOKOTHITUBHUM IMIJIX1T CKEpOBAHHI HA OMKC TUX YU
IHIIMX (parMeHTiB MOBH y TEpPMIHAX KOHIIENTYaIbHIX a0CTPaKIIii, a Ta-
KO Ha BCTAHOBIICHHS Ta TIOSICHEHHSI THX MOCTIMHUX KOPETISIIiH, SIKi BUSIB-
JISTFOTHCS MK CTPYKTYPaMK MOBHU Ta CTPYKTYpaMu 3HaHHs [6; 9], TOOTO Ha
MTOE€THAHHS MEHTAJIFHOTO Ta BEpOATBHOTO.

B iboMy Bi1acHe MoJISIra€ HOBUIA METO/] — HOBHIA “ifica)TbHUI TPOEKT”
B HayIi ipo MoBy. [Toj1i0Ha TyMKa 3yCTpidaeThCsl y LUTIA HU3II (DyHTaMeH-
TaJIbHUX Tpallb 3 KorHiTuBicTUKH. Tak A.E. Kibpuk koHcTaTyeE, 1110 “KOT-
HITHBHA JIIHTBICTUKA™ y BCIH CBOIl 6araTorpaHHOCTI MOXOMMTH Bijl IIep-
BUHHOCTI KOTHITUBHHUX CTPYKTYP CTOCOBHO MOBH, YSIBIIEHHS ITPO MOBHI
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OJMHUIII SIK KOTHITUBHI CTPYKTYpH 1 iponecu [7; 51]. 3Bincu BUILUIMBAE
KiHIIeBa MeTa omucy paxoBoi TEpPMIHOJIOTII y MeXaX KOTHITUBHOI
JIHT BICTUKH, BCTAHOBJICHHS BIIMTOBITHOCTEN MK TEPMIHOJIOTI€XO 1 KOT Hi-
THUBHUM YSIBIICHHSIM.

3a3HauNMO, IIT0 OCHOBOIO KOHIIETITYaJIbHOI iHTerpallii € Mmeradopa. Tax
y npansgx H. Puuapna i M. bieka Metadgopu po3risaaroThes K 3aco0u
TBOPEHHS Ta IMOIIUPEHHS CKJIaTHUX CUCTEM JIIOJICBKOT0 MUCIICHHS. MeTa-
dopa 103BOJISE HAKIACTH HOBY KaTErOPH3aIlifo HA BUXITHUHA 00’ €KT,
MIAKJIFOYAI0uX 10 HbOro HOBI iMInikaii [12].

TpakTyroun TepMiH SIK KOTHITHBHY CTPYKTYPY, HABEAEMO TBEPIKCHHSI
10.C. CrenaHoBa, SIKHif IIITKOM CIIpaBEUTUBO 3aYBAXKYE, 11O BiTOMIIA ce-
MaHTHYHHUU TPUKYTHUK € TUM CTPYKTYPHUM KOHCTPYKTOM, KOTPUH JISKUTh
B OCHOBI OyIb-IKOTO KOHIIeHTa. CEMaHTHYHHUN TPUKYTHUK 3 HOTO TPhOMA
BeprmHami: (1. 2. 3) (m1B. cxemv HUXKYE) TIIVMAYNTHCS HACTVITHUM YHHOM:

meaning
2

word referent
1 3

Cxema. CeMaHTHYHUIT TPUKYTHHK

(1) cmoBo mow’si3aHe 3 (2) MpeaMETOM MO3HAUEHHS 1110 CKIIaa€ HOro
“sHaueHHs” 13 (3) “cMuciIoM”, KOTpUH cKkiIanae “KoHmeHT” [6; 27]. “CemaH-
TUYHUN TPUKYTHUK” € HAKPAIIIOI0 CXEeMOKO, KOTPY HEOTHOPA30BO JIOPIKa-
JIW y HEJIOCKOHAJIOCT1, TOMY IPOIMOHYBAJIU JJOBOJUTH 1i 10 “KBajpaTta”,
Tpanelii, bararorpaHHuka Tomio [9; 15].

HapgeieHa cxema rokasye, 110 y CEMAHTUYHINA CTPYKTYpi TepMiHa B3ae-
MOJIOTH TpU (akTopu. OO’ eKTHBHA TIHCHICTH ClIOBO (Word); MUCIICHHSI
CKepOBaHe Ha MI3HAHHS 00’ €KTUBHOI JIHCHOCTI (Mmeaning); CUCTEMa MOBH,
BHYTPIIIHE BiTHONICHHS eJIECMEHTIB SIKO1, 0a3yIOThCS HA MEPIITNX ABOX (ak-
TOpax. 3HAK MOXe CITIBBIIHOCUTHUCH 3 IpeaMeToM (referent) i mo3HauaTu
IYMKY (TIOHSITTSI).

PoO3BUTOK MHCIICHHS 1 MOBJICHHS JIO IIEBHOI'O MOMEHTY 3/IH{CHIOEThCS
HEpIBHOMIPHO, He3aJIe)KHO OJiHe BiJ ogHoro. Crepiny sBUIE MOBHOI
JUHACHOCTI BIIOOPaXa€eThCs Y CBIIIOMOCTI JIFOIMHU 0€3 y4acTi MOBH, 1 JIUIIIE
3TOJIOM IIsl HOBA TH(OPMAIIisi BUPAKAETHCS 32 JOMIOMOT OO BXKE HASIBHUX Y
MoBi ciiB [1].
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BuBueHHS ceMaHTHYHOI TOXITHOT OMHUII MOBH HEMOKIIMBE O€3 oTep-
TSI HA CEMAHTHYHI KOMITOHEHTH 11 BUXiTHOT ojiuHMII. [{ei mpuHIwmIT, mokIia-
JICHUI B OCHOBY 0araThOX Cy4acHHX HAIIPSIMKIB JITHTBICTUKH, TO3BOJISIE TIO-
HOBOMY PO3TJISHYTH CEMaHTHUYHI 0COOIMBOCTI TEPMiHa, crieludiky iforo
(YHKITIOHYBaHHS, 3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHSI.

OCHOBOIIGHTpUYHA IEPUBATOIIOTIS, IO JOTTOBHIOE 3100y TKH Cy4acHO-
r0 CIIOBOTBOPY BUBUEHHSIM POJIi TBIPHOI OCHOBH, Ha CHOTO/IHI Ma€ YMMAaJI
3100y TKH, aJKe HA OCHOBI aHAITI3Y CJIOBOTBIPHUX ITapaiir'M BUBUCHA CIIO-
BOTBIpHA MPOJYKTHUBHICTh OCHOBHUX KJIaciB CliB. OTKe TEPMIH-CJIOBO Ma€
YiTKO BU3HAYEHE 3HAUYCHHS y Tid M iHII# chepi Hayku. OuH i3
BHYTPILIHIX OpraHi3MiB €BOJIFOIIT TepMiHa € HOT0 s/iepHa 1HBapiaHTHA
gactuHa. CaMe S1po € GakTOpoM, IKUI TapaHTye TEPMIHY 110 TOJOBHUX
EBOITIOIIIHUX TeHIeHITIN. JloCiikeHHS 6araTO3HAUHOTO TEPMiHA Y MeXKax
PI3HIX CeMAHTUIHUX TPYII € OJHIM i3 BaXKIHBHX CIIOCO01B BU3HAHHS HOTO
3arallbHOTO CMUCIIOBOTO 00csary. Lle mae MOXKINUBICTD KOKHUN pa3 Imo-
pi3HOMY BU3HAYHTH MICIIE TAHOT'O TEPMiHA Y BKa3aHUX JICKCHYHHUX ITiJCU-
CTeMax, oro 3B’SI3KH 3 IHIIMMH WICHAMH TPYIIN.

Tax, logistics (n) (french) — logistique, art of calculating —noeicmuxka,
mucmeymeso paxysamu, (1) the aspect of military science dealing with the
procurement, maintenance and transportation of military material, facilities
and personnel — eany3v 8ilicbK08OI HAYKU, WO CMOCYEMbCSI NOCMAYAHHS,
MexHIYH020 3a0e3nedens, MpaHCnoOpMy8ants illCbKOBUX Mamepianie ma
siticok. Science and practice of moving, lodging and supplying troops —nayxa
ma NPAKmuKa nepemiujeHHs, po3mauiy8anHs ma 3a0e3neyenns GilicoK.

OTxe, y3arajpHeHa CTabUTbHA O3HAKA TEPMIHA “logistics” — nianyearHs
i opeanizayis, 3a6e3neuerHs 4020Cb/K020Ch 3 MEMOI0 BUKOHAHHS 0)0b-51KUX
BENUKUX [ BANCKUX ONepayiil, 1a€ MOKIIUBICTh MIOSCHUTH TEPMIH “logistics”
y OyIb-sIKOMY HE3BHUAHHOMY KOHTEKCTI CIEIialIbHIX TEKCTIB MCHEIKMCH-
Ty Ta 1HIIUX cyOMOB, ckaximo: The logistics of supplying food to all the

famine areas were very complex —Opzarizayis nocmauanus npooyKmis xap-
uyGamHsL y 6Ci pe2ionu 20100Y8anHs 0Yaa 0yice CKAAOHOIO.

3a Teopi€r “JMIHTBICTUYHOTrO JETePMIHIZMY”, po3pobieHoi npod.
A.C. 3eneHbpKOM, IEKCHYHA TApaAUTMa TEPMiHA € YIIOPSIIKOBAHOIO CYKYTI-
HICTIO JICKCUIHUX OTUHUITb, 00’ €THAHNX CIUTBHIMH 1 PO3PI3HIOBAIIEHUMH
(mudepeHiHHIMI ) MHOYKHUKaMHU [8].

3a3Ha4YNMO, IO HAWTIOTYKHIIITMM CMUCIOTBIPHUM Ta TEPMIHOTBIpHUM
3aco6oM € Metadopa. CeMaHTHKA TEpPMiHA HE Y BCIX BUITATKAX MOXKE OyTH
MIPE/ICTaBIIeHa Y BUTIISIII OKPEMIX, YiTKO BUIUTCHUX AUCKPETHUX OAMHUIIb.
[MpuHnmm “mudy3HOCT” 3HAYeHb OATATO3HAYHOTO CJIOBA € BUPIIIAIbHU-
MH GaKTOpamH, 10 BU3HAYAIOTH HOTO ceMaHTHKY. [Ipobirema HEdiTKOCTI,
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PO3MHTOCTI TBO3HAYHOCTI, TU(PY3HOCTI TEKCHIHUX OJTUHHUID IIUPOKO JTH-
CKyTyBaJIuCs 1 B 3apyOiKHiN cemacionorii[l1].

Tax, TepMiH logistics MOKe TIOCITIIOBHO MO3HAYATH Pi3HI MOHSATTS, IO
BOJIOJIIFOTh TOTOXKHOIO O3HAKOIO “MIaHy6anHs, opeanizayis uoeocs ”, made-
PEHIIIIOI0YY TTO3HAYYBAHE TOHSTTS BiJl IHIIIUX TIOHSITH B MEXKaX OJIHIET CH-
cremu. st npukinany: logistics (2) — the study or skill of moving soldiers,
supplying them with food, etc. — naguants, 00¢8i0, nepemiwerns GiticbKOGUX,
3abesnedents ix npoOyKmamu XapyyeanHs TOIIO.

CeMaHTHKa MCHTAIIITETY € TIIOM, Ha IKOMY BUIUTSIETHCS “CMHCITOBUH
3TYCTOK” — KOHIEMT K OJUHHIS (€THOKYIbTYPHOTO 3HAYEHHS, IO €
OPraHi30BaHOIO y MEBHUM CIOCIO MUCIIEHHSI BUOIPKOBOKO MHOKMHHICTIO
KOHKPETHO 3yMOBIICHUX €IEMCHTaPHHUX CMHCIIIB y TIPOEKIIii Ha OKPEMHUI
¢dparmeHT cBiTy. TakuM YMHOM, KOHLIENIT Ma€ ABOICTY MpUpoy. Bin € omu-
HUIICIO Ti3HAHHS i OMHUIICIO 3HAUCHHS, & OT)KE OJMHHIICIO KOTHIITii JTI0-
nuHu. KoHIlenT — MeHTaIbHa MiHIMOJIEH, CIIPOCKTOBAHA HA OKPEMH
(bparMeHT CBITY. A TOMY CHOTO/THI BUTA€THCS AKTYaJIBHOIO ITPOOIIeMa po3-
MEXYBaHHS MEHTAIBbHOI ((pOpMaTbHOI) Ta 3MICTOBOI CTPYKTYP KOHIICHTY.
3a KOHIICHTOM MOXYTB CTOSITH 3HAHHSI PI3HOTO CTYIICHS a0CTparyBaHHs,
Ha I[boMy HaroJomye M. Bonnnpes, BBaXxaroum, o MOHATTS (KOHLICHT )
MICTUTh Hal3arabHIII CYyTTEB] O3HAKH IIpeaMeTa abo suia [2]. MoxHa
CTBEP/UKYBATH, IO KOHIICHT — OJIMHUIIS MI3HAHHS “CMHUCIT — IIHHICTB”, 1110
€ TICBHOIO OPraHi30BaHOIO0 MHO)KUHHICTIO €IIEMEHTa PHUX CMICITIB, TIOPO/I-
JKYBAHUMH TUMH UM 1HIIIMMHI MEHTAJIBHUMH 00pa3amu. KOHIIEHT — oquHu-
151 3HAHHS, 1110 BUSIBIISIE ceOe SIK 3MICTOBA CTPYKTYpa, TOMY Y 3MICTOBOMY
IJIaHI BIH IIUPIIHIA BiJT TOHSATTS, OCKUIbKH BioOpakae Oy/ib-sKi O3HAKU
00’eKTa, y TO! 9ac sIK MOHSTTSI 3aBKIH ITOB sI3a HE JTUIIIE 3 TIPEICTABICHHIM
HU3KH HEOOXITHUX 1 TOCTATHIX JIOTIYHUX O3HAK HOTO iIeHTUhIKAIII.

[TincyMOBYIOUH PO3TIISIHYTE BUIIE, MOJKEMO CTBEPIKYBATH, IO IS
HAJIGKHOTO PO3YMIHHS TepMiHa HEOOXiTHO BISIBUTU Y HHOMY 3 KOMITOHEH-
TH — ITOHATIHE SIPO, TOOIYHUI CMUCII Ta eMOIIIHY OIIIHKY. [HBapiaHTHe
3HAYCHHSI TEPMiHA — IIe aD0CTPaKIlis, BOHO PO3IMI3ZHAETHCS y 3ICTABIICHHI 13
3HAUYCHHSIMH 1HIIMX TEPMIHIB y ITapaurMaTHUHOMY TUTaHI, & KOHKPETH-
3YETHCSI BHACIIIOK aKTyali3allii y CHHTarMaTHYHOMY TUTaHI MiJK OKPEMHU-
MU 00’€KTaMHu.

OTxe, IHBapiaHTHI 3HAUCHHSI TEPMiHA Y3araJIbHIOEThCS 1 BIXKMBAETHCS 3
HaWPI3HOMAHITHIIIIMI 00 €KTaMH, TOHATTSIMHU, PEECTPOBAHUMH Y TIIyMay-
HUX CIIOBHUKAX Ta CIICIiaIbHAX TEKCTaX.
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AHOTALIISA

bopcyk JI. Cmpyxkmypro-cemanmuuni ma KOHUenmyansHo-Ko2HImueHi YuHHUKU
mepminomeop enns

CTaTTIO MPUCBSYEHO CTPYKTY PHO-CEMAHTHYHHIM Ta KOHLIENTYaIbHO-KOTHITHB-
HHUM ITapaMeTpaM TepMiHa MeHeKMEHTY . JloCIiIkeHO ceMaHTUIHY CTPYKTYPY
TepMiHa 3 METOIO BUOKPEMIIEHHS CTa01IbHOI0 CEeMaHTUYHOTO KOMITOHEHTA 1HBA-
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pianTa. PaxoBi TEPMIHU MCHEPKMEHTY OITMCAHO Y MEKaX KOTHITUBHOI JTIHTBICTUKH
Ta KOHIIETITYalIbHOI IHTerpallii. BusiBieHo siepHy iHBapiaHTHY YaCTHHY TepMiHa
SIK 3aC10 pO3yMIHHSI 3HAUYCHHS TepMiHa y Pi3HUX (PaxOBUX TEKCTaX.

SUMMARY

The article deals with structural-semantic and concept-cognitive parameters of
a term in management. The semantic invariant —as a stable component of the word
structure enables both to interpret its numerous use in a new context and to emerge
new contexts from the world. The semantic of its invariant has been presented and
the language mechanism of different meanings of the term in special text has been
shown.
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Moegosnaecmeo

Tanuna TUMOILIHK,
acucmenm

JABHBOTI'PELIBKI )KIHOUYI IMEHA ¥
HOBO3ABITHOMY TEKCTI
(Ha MaTepiaJii HOBOYACHUX MePeKJIA/IiB
CBsITOro NuchLMa YKpaiHCbKOK MOBOIO)

Bifiniovexa CERTONMCEMHMX TCKCTIB, YBIHWOBILIA B vipaiHChEY KYNLTYPY,
IHAYHO  BANHHYIA  YIPOJOBK THCRMOJITIA  HE  MOBHOKYIBLTYPHHH —POIBHTOK
yepaiwceroro  ethocy. Yumenemui  epemenwtd  Gifinifinoro Texerv v BRATIAT
dpazecnorizuie,  efiB i3 OCODMHBON  CAKPANBHOKY  CEMAHTHKOID,  iIMEH
TPAHCPOPMYBANHCE B VEPATHOMOBHEA BHMIp.

Yopoaoms XIX — XX cronite yepainceki dinonorn (TT. Kureussmii [8],
I Origuro [16], [17]. O.Top6an [3]) v ceoix possiokax polxpuid icTopito ta
CCOBNMBOCTI  MEPCKNAJAHHN  CRATONMCCMHOTD  TEKCTY  YKPATHCEKOKY MO,
Hanpukinmi XX - novarsy XXI cronimms 3'asuamed crarri (B, Himuyea  [14],
:T]‘. Ulesenso [20]). poseimka (M. HKyxamoka, Jl. Crenosuea [9]), axi opeseHTyioTs
IETORID  NEPEKNamy CEATONHCEMHOID TERCTY Td HOrD KOMIOHEHTIE, & TAKOW
BHABTAIOTE COCUHDIKY NoGyTyBaHHA CEATONHCEMHUX TCRCTIE B YKDPETHOMOBHOMY
BIMIpi.

BinicanTponomiMi  HOBOMACHHX  NEPeknafin  CRETONHOEMHMX — TEKCTIE
Tpusannii yac nepelypany fa mepHdiepil HaYKOBHY JOUIKABICHS BiTYHIHANOT HAYKH
NP0 MOBY, 8 TOMY DOTPEOYOTH OKPEMOTD CHCTEMHOTO DocAizsennd. Ocobauwee
MICLE ¥ CHCTEMI HOBOIEBITHOIO DHOMACTHKOHY 34fiMac JaBHBOIPELLER CHCTEMEA
HafiMenysans. Y nponouwoBadifi possill POIMAHEMO JEEMBOTPEULK] KiHOYI iMEHA
T VRCYCMO X CTPYKTYPHO-THRoforiumy  cnenwdixy,  IMCTPHOYTHBHI
NAPAKTEPHCTHEE Ta 0COBMHBOCTI NEPERNANAHHES,

PopMyBaHHA  ARTPOMOHIMIKOHY OPEBHIX Tedminip  Biadyvesatocs noeTamHo
Y¥npojoms TpMBRanore wacy. UubinizauifimuMi mocTyn mesuol  eTHO-KYNBETYpHOL
CoimLHoTH  Moampikyeas  nmpouec  izewrndikauii ocoBn.  Adtponodopsyna
VCKNANHIBANA CBOWY CTPYKTYPY JOOATEOBMMH KOMIOHCHT2MH, . JlannLorpeuske
BIACHE iM'A CKAANANOCH 3 HBOX OCHOBHHX 4acTH: iMeni (Sropx, t6) i no BaTeKoBI,
naTponiMa (meTpwiepuoy, t0)° [11: 7], Jronom cTpysTYpa IABHLOTPCUEKOTO DMeRi
vornandenacs. Jlo wei ,aopaece Tpetifi enemenT, AKMA BKEIVRAR HA eTHiumy
NpHAANEWHICTh HOCiA uporo iMeHi (emuive). Led ocTansiii enemenT yTBODHBARCA
BLL H3RH MICTA. ¥ AKOMY LS JHJIMHA Ml npaea rpomanauctea” [19: 368].

OcofnMBicTe NABHLOIPENLEDT CHCTEMH HATIMEHYBAHE NOMATAE ¥ TOMY, W0
BOHA He GyTa WOPCTED pernamenToBana. [pekn He Mand suwsHaueHoro wabopy imes i
Gyw Biaeniwi y fopmyBanki ceoel anponohopsyan. Barniusam 18 rennina Gyno
IHAMBLTYATRHE iM'8. .00 AKOIO MO 10J3BATH iM'A GaTeka. ... Haiey Garskisumm

OT. TUMOIIMK, 2009
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